
гская   Киргизия»

К 70- летит народного писателя Киргизии Тугельбая  Сыдыкбекова

ОСНОВОПОЛОЖНИК
ИРГИЗСКОГО  РОМАНЯ

Тугельбай Сыдыкбенов —
один из родоначальников
киргизской литературы. Он
начал писать и печататься в
начале тридцатых годов и
поднялся на высоту художе-
ственного мастерства, нацио-
нально выразительного лите-
ратурного повествования, в
котором народная речь, фоль-
клорные традиции, достиже-
ния современной культуры и
.воспринятый опыт русской
литературы слились воедино,
составив особый сплаз твор-
ческой индивидуальности пи-
сателя.

Лауреат Государственной
премии СССР 1949 года,
академик Академии наук
Киргизской ССР, народный
писатель республики Тугель-
бай Сыдыкбенов пользуется
известностью и уважени-
ем. Истинной наградой за его
труд — а написал он десяток
романов, несколько повестей,
множество рассказов, очер-
ков, стихотворений, поэм —
стало массовое признание чи-
тателей, тот глубокий и пос-
тоянный интерес ко многим
его произведениям, который
поддерживается духовными
потребностями,          поисками
нужноіі книги, оставляющей
глубокий след в сознании; Не
одно поколение юношей и де-
вушек в горных аилах, в до- •
линных поселках и городах,
взрослея, прошли школу Ту-
гельбая Сыдыкбекова. по-
стигали смысл жизни героев
его         книг  —   коммунистов
тридцатых годов Сапарбая и
Темира из романов «Кен-
суу» и «Темнр», самоотвер-
женного в труде Чаргына и
народного вожака Шамбета
из романа «Люди наших
дней», незабываемого по сво-
ему национальному колориту
Ыманбая из романа «Среди
гор», Батийны из романа
«Женщины», молодых лю-
ден, наших современников
Вубукны и Алмаса аз рома-
на «Исповедь Букентай».
Книги Тугельбая Сыдыкбе-
кова оказали свое влияние
на формирование новой лич-
ности, развивая черты наци-
онального самосознания в ду-
хе исторически сложившейся
в эпоху социализма новоіі ис-
торической общности людей
—  советского народа.

Заслуга Т. Сыдыкбекова '
состоит и в том еще, что его
роман «Люди наший дней»,
в конце сороковых — начале
пятидесятых годов переведен-
ный на многие языки совет-
ских и зарубежных народов,
положил начало широШМу
литературному "представн"-"'
тельству Киргизии на всесо-
юзной арене.  Этот    роман с

яркими сценами из киргиз-
ской жизни, правдивыми ха-
рактерами, с вдохновенно вы-
раженной в нем патриотичес-
кой идеей морально-полити-
ческого единства советского'
народа в борьбе за свободу
и независимость социалисти-
ческого Отечества против не-
мецкого фашизма, стал обще-
союзным литературным до-
стоянием, и сотни тысяч чи-
тателей, никогда не бывав-
ших в Киргизии, увидели ее
глазами писателя, переверну-
ли еще одну страницу в ис-
тории развивающейся общно-
сти советской социалистичес-
кой культуры, вбирающей в
себя все истинные ценности
каждой из национальных
культур.

Тугельбай         Сыдыкбенов
своим творчеством заложил
основы развития киргизского
романа. На первых порах ото
было исключительно труд-
ным делом, потому что надо
было, по правдивому замеча-
нию писателя, «поднимать
исноднятую целину». В сере-
дине тридцатых годов, когда
Т. Сыдыкбенов приступил к
работе над книгой о коллек-
тивизации «Кен-суу», мате-
риала для романа было пре-
достаточно, но не существо-
вало соответствующей язы-
ковой формы, ѵ литературной
традиции, и никто не мог ска-
зать, каким должен быть
киргизский роман. Тугельбай
Сыдыкбенов упорно искал
эту форму, и нашел ее, и со-

вершенствовал от одного
произведения к другому.
Вместе с писателями старше-
го поколения он создал лите-
ратурную традицию романа,
и от нее, как новая поросль,
пошли романы других писа-
телей: к ней прикоснулись и
Нассрдин Байтемиров, и Шу-
курбек Бейшеналисв, и Ка-
сым Каимов, и Жунай Мав
лянов, и Толсгси Касымбе-
ков, и Сагыдык Омурбаев, и
Шабдаибай Абдыраманов, и
Шатман Садыбакасов, и мно-

гие другие. Здесь имела зна-
чение та общая языковая
культура писателя, в кото-
рой объединились в одно це-

лое глубинные пласты народ-
ной речи и новые богатей-
шие приобретения киргизско-
го языка в советскую эпоху.
В литературе возник стиль
Тугельбая Сыдыкбекова, ха-
рактеризующийся обстоятель-
ностью описаний, присталь-
ным вниманием к этнографи-
ческой детали, богатством ре-
чевых красок. Многое может
сказать об этом стиле тот
факт, что Чингиз Айтматов в
пору литературного возмужа-
ния перевел на русский язык
вторую книгу романа «Среди
гор». И это тоже была школа
Тугельбая Сыдыкбекова, сту-
дня стиля, обогатившая па-
литру Чингиза Айтматова но-
выми красками киргизского и
русского языков.

Вместе со всей литерату-
рой по ступеням новых твор-
ческих достижений поднимал-

ся и Тугельбай Сыдыкбенов.
Едва ли не каждый его ро-
ман является определенным
вкладом в развитие литера-
турного процесса. В романах
Тугельбая Садыкбекова от-
четливо         просматривается
стремление к эпическому ох-

вату действительности.
«Среди гор» — это книга

о коренных преобразованиях
на киргизской земле и в судь-
бах людей в период коллекти-
визации.

В широко известном рома-
не «Люди наших дней» писа-
тель нарисовал впечатляю-
щие картины народной жиз-
ни тыла в годы Великой Оте-
чественной войны.

Трилогию «Женщины» он

посвятил исторической судь-
бе киргизского народа, нари-
совал галерею женских ха-
рактеров, проницательно за-

метив, что в женской доле
всесторонне отражается об-
щественная жизнь.

...Двадцать лет тому назад,
когда Тугельбаю Сыдыкбеко-
ву исполнилось пятьдесят,
ЧингИз Айтматов обратился к
юбиляру со словами приветст-
вия: «Не забудьте, Туке, что

Вы гора в киргизской прозе

— гора не должна убы-
вать!».

Вершина Тугельбая Сы-
дыкбекова по-прежнему вид-
на далеко окрест.

М. РУДОВ,
кандидат филологиче-
ских наук.

УРОКИ МАСТЕРА
В каждом киргизском жили-

ще «тер» — это не только по-
четное место, но и святой сим-
вол. Тѳр красен не коврами
или пуховыми одеялами, а
тем, кого и как здесь приве-
чают. Мы, внуки древних ко-
чевников, должны быть бла-
годарны судьбе за то, что она
не обделила нас, нашу лите-
ратуру, вдохновенными лето-
писцами, пребывающими се-
годня в том возрасте, кото-
рый именуется порой мудрос-
ти, и, что тѳр киргизской со-
ветской литературы отмечен
близкими   нам   именами.   Сре-

ди них — Тугельбай Сыдыкбе-
коз.

«АЛанас» уходит корнями в
глубь столетий — насколько
мы древние! А создатели пер-
вых книг прозы и поэзии —
наши современники — на-
сколько мы молоды! И эти две
временные ипостаси — дух
древности и возрождения —
наиболее полно присущи по-
колению, к которому принад-
лежит Туке.

«Кен-суу» он писал четыре
года, роман вышел, когда ему
было двадцать шесть лет. Это
был первый роман не только
Тугельбая     Сыдыкбекова,     но

и всего киргизского народа.
Одного этого факта было бы
достаточно, чтобы остаться в
летописи отечественной лите-
ратуры и благодарной па-
мяти потомков. Однако назна-
чение истинного творца — не
довольствоваться лишь одной
вершиной. За многие годы
творчества им создано столь-
ко, что могло бы хватить на
несколько творческих судеб.
А совсем недавно, на подсту-
пах к своему юбилею, писа-
тель выступил с книгой рас-

сказов «Кайнар булакп — «Бур-
лящий родник» и в ней — по-

радуемся этому и поздравим
себя — есть подлинные лите-
ратурные жемчужины. Я ду-

маю, годы юбиляра позволя-
ют   нам   сказать   это  ему     от-

крыто — он чуточку отделен

от того возраста, когда такие

признания кружат голову. Он,
как мудрец из рассказа «На-
чало долгой дороги», что вы-

шел в путь вместе с юным от-

роком: Мудрец дает перзый
урок мужества юному отро-

ку, а дальше тому идти своей
дорогой, прокладывать свой
след.

А след — начало вечной до-

роги. Это благородное назна-

чение человека, и только че-

ловека из всего живого, — ос-

тавить добрую о себе память.

Этому учит мудрец молодого

отрока, этому учит нас писа-

тель   всем  своим  творчеством.

К.   ОМУРКУЛОВ.


